
Примерно через полчаса Ху Яньши внезапно открыл глаза, и его горячие руки коснулись
мягкого тельца Лю Чжэньмяо. Он ничего не мог с собой поделать, его тело было как огонь.

"Брат, нет, младшая сестра Тяньгуй здесь!" Лю Чжэньмяо поспешно убрала свое тельце и в
панике сказала.

"Это замечательно, спустись вниз, чтобы найти кого-нибудь!" Ху Яньши медленно втянул руку,
пыхтя, как корова, и сказал.

"Брат, пожалуйста, потерпи, мы слишком близки. Когда мы покинем страну Шу, маленькая
девочка поймает для тебя несколько девушек". Лю Чжэньмяо уговорил.

Они все еще находятся на территории царства Шу, и Лю Чжэньмяо беспокоится, что кто-то
придет за ним, поэтому она может только уговаривать Хуяньши потерпеть, хотя она также
знает, что после наступления коварного блаженства все ее тело зудит, словно бесчисленные
насекомые извиваются в ее теле, это крайне неудобно, даже подавить терпение без причины
крайне трудно.

Потому что тело Лю Чжэньмяо тоже было коварно от блаженства. В это время было темно и
хаотично, и она была бесстыдной, как зверь. Лю Чжэньмяо не знала, как она выжила. За это
время она полностью изменилась.

Еще через четверть часа Ху Яньши с шипением сорвал с себя пальто, и из уголков его рта
вытекла желтая мокрота. Единственный остаток разума покинул его, он выпрыгнул из
духовной лодки и с огромной скоростью упал на землю. Он не хотел причинить Лю Чжэню
боль. Замечательно.

"Брат!" обеспокоенно крикнул Лю Чжэньмяо.

Лю Чжэньмяо поспешно погнал Линчжоу вслед за неистовым Хуяньши, а Хуяньши полетел в
деревню у реки. Деревня все еще была освещена несколькими спорадическими огнями.
Деревня не большая, всего 30 деревянных домов.

С громким "тач" Хуяньский камень врезался прямо в деревянную крышу.

При свете масляной лампы, зажженной в деревянном доме, ткачиха с ужасом увидела, как
лысый мужчина пробивает крышу, падает с неба, голый, с искаженным лицом, как будто
родился злой дух, и на некоторое время потеряла сознание.

Ху Яньши не обратил внимания на женщину, развернулся и бросился в соседнюю комнату. Он
почувствовал внутри себя чистую инь, и вдруг в комнате раздался крик девушки.

В другой комнате разбуженный крестьянин с охотничьим ножом поспешно бросился в комнату
своей дочери, только чтобы увидеть, как лысоголовый мужчина наседает на его дочь,
собираясь совершить этот драконовский поступок.

Внезапно, полный гнева, он вскочил и ударил хуяньши по спине. Хуяньши потерял рассудок, и
крестьянин ударом тыльной стороны ладони отшвырнул его в сторону. Он был мертв еще до
приземления.

Снаружи дома собралось много жителей деревни, услышавших звук, большинство из них были
в одной одежде, видимо, спешно бежали, в руках у них была всевозможная мебель, ножи, вилы,



мотыги и т.д.

Жители деревни подумали, что появился грабитель, и вошли в деревню. Вскоре они
обнаружили, что что-то не так. Только в доме Ли Сигоу раздавались крики и доносились со
всех сторон. Однако дверь дома Ли Сигоу преградила очаровательная женщина. Раскрывая
дверь, она держала на ладони шар белого света, который был настолько странным, что жители
деревни не решались сделать шаг вперед.

В это время молодой человек с длинной палкой подошел к Лю Чжэньмяо и крикнул: "Уходи с
дороги". Когда подросток время от времени слышал крики дочерей Ли в доме, он был
встревожен и не мог себя так контролировать.

Шар света вспыхнул в руке Лю Чжэньмяо и внезапно лопнул. Волна воздуха, видимая
невооруженным глазом, быстро распространилась от Лю Чжэньмяо по окрестностям. Жители
деревни были потрясены и отшатнулись, их рвало кровью и они бились в конвульсиях на земле.

Воздушная волна прошла через деревянный дом. Деревянный дом разделился на пять
четвертей и издал сильный шум.

Только деревянный дом за Лю Чжэньмяо в деревне остался цел, а все остальные рухнули.

И разлетелись, взорвались бесчисленные комары, плотно упакованные трупы рыб плавали на
поверхности реки, и жители деревни повсюду потеряли движение. Среди них только несколько
девушек были живы. Лю Чжэньмяо не стал их убивать, но потерял сознание. Вот и все.

Крик женщины в деревянном доме становился все слабее и слабее. Лю Чжэньмяо направила
свою духовную силу, чтобы поднять девушку, и послала ее в деревянный дом. Калланский
камень, превратившийся в зверя, был обожжен ядом, потеряла рассудок и обняла его.
Коматозная девушка тут же бросилась вперед.

На следующий день тело Су Цзяна было найдено, все шесть человек в пещере Люйинь были
убиты, а духовная вода в пещере была осушена. День рождения Су Фэйхуна был испорчен, Су
Цзябао отошел от радости, повесил белую ткань, разыграл печаль и впал в траур.

Су Имо пострадал по семейному праву, его кожа была разодрана, он был полумертв и
заключен в темницу.

Световой меч пробил небо и быстро приблизился к Су Йимо. Даос Цюму получил духовное
слово от Су Фэйхуна и немедленно отправился в путь. После двух часов полета он поспешил в
Суцзяпу.

"Брат Цю Му, ты здесь". Су Фэйхун вышел встретить даоса Цю Му, который приземлился во
дворе.

"Младший брат, какова сейчас ситуация?" Даос Цю Му спросил с суровым лицом.

Этот человек одет в халат Хуан Шэндао, высокий и худой, без плоти на лице, совсем как старик
в сумерках.

Даос Цюму был начальником города Цзянлин Хуан Шэнцзуна. Его первоначальное имя было
Хуан Чжэнь, а его даосское имя было "Цюму".

Две семьи Су и Лу каждый год передавали Хуан Шэнцзуну духовный рис в обмен на одобрение



и защиту Хуан Шэнцзуна. Без поддержки Хуан Шэнцзуна каменная пещера Люйинь не была бы
занята семьями Су и Лу, и силы всех сторон начали бы действовать на этом куске жира.

Су Фэйхун разогнал толпу и пригласил даоса Цю Му присесть в зале. Су Фэйхун подробно
рассказал о том, что произошло прошлой ночью. Выслушав даоса Цю Му, он погрузился в
глубокую задумчивость.

"Младший брат Су, ты хочешь сказать, что мужчина и женщина, выдававшие себя за Су
Цзябао, смешались с людьми из мира". спросил даос Цю Му.

"Да, это молодой невежественный внук младшего брата, которого использовали другие". с
грустью сказал Су Фэйхун.

"Есть ли у вас какие-нибудь подсказки?" снова спросил даос Цю Му.

"Нет, эти два человека прячутся очень глубоко. Когда они только прибыли в Суцзяпу, они
встретили младшего брата, но младший брат не обнаружил никаких сомнений." Су Фэйхун
вздохнул. Спросив Су Имо, младший внук также задал три вопроса, что было слишком
запутанно.

"Брат, вчера вечером мы сражались с лысой головой. Лысая голова - это название культивации
тела, а база культивации намного выше меня и Фэйхуна. Его мастерство владения мечом
внушает благоговейный трепет, и он очень властный". Лу Чэнъи добавил.

"Эти двое, похоже, муж и жена. Мужчину зовут Ху Яньши, а женщину - Лю Чжэньмяо. Я не
знаю, настоящие ли это имена". Су Фэйхун добавил.

"Эти два имени, мой брат никогда не слышал о них, возможно, это псевдонимы, откуда взялись
эти два человека? Как они узнали секрет Люйиньдуна?". Даос Цюму нахмурился и сказал.

Су Фэйхун и Лу Чэнъи тоже задумались. В восьми странах, находящихся под юрисдикцией Хуан
Шэнцзуна, они никогда не слышали о таких двух фигурах. Внешний вид двух тел очевиден. У
мужчины лысая голова, а женщина очаровательна. Если вы ходите в царстве понимания, вас
должно быть легко запомнить.

Что касается секретов этих двух людей, узнавших о пещере Люйинь, то их несложно понять
~www.wuxiax.com~ Семьи Су и Лу занимают пещеру Люйинь уже сотни лет. То, что в пещере
есть духовная вода, давно известно в царстве Шу.

Мир культивации медленно распространяется, и это не слишком сложно и секретно.

"Будет ли это место под юрисдикцией трех других фракций?" Су Фэйхун нахмурился и спросил.

"Это не невозможно, я поспешил вернуться в Цзянлин за братом, уведомил Цзунмэнь о том,
чтобы они объявили в розыск этих двух людей, и одновременно запросил новости у трех
фракций". Даос Цю Му встал и сказал.

Двое бандитов уже скрылись на духовной лодке и давно потеряли след. Даос Цю Му не мог их
выследить, и оставаться в Суцзяпу было бесполезно. Сначала им нужно было вернуться в город
Цзянлин, чтобы разработать долгосрочный план.

"Брат, если появятся новости о бандите и надоедливые жалобы, младший брат обязательно



отправится на помощь". Су Фэйхун печально взмолился.

"Двое младших не волнуйтесь, как только появятся новости, брат Вэй как можно скорее
передаст духовные слова". Даос Цю Му наступил на летающий меч и сказал, прежде чем
прорваться в небо.

Лао Ти! Все еще ищете бесплатные романы "Xuan Chen Dao Tu"?

Прямой поиск Baidu: ""Смотрите бесплатные романы, без проблем!
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